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אמרתי לאמא 

 "כמה חבל שהבלון 

שלי התפוצץ." 

אמא אמרה "אבל הספקת לשחק  

הרבה עם הבלון שלך!" 
 



"חבל שהחולצה 

האדומה היפה שלי 

כבר קטנה מדי 

בשבילי." 

 

"אבל טוב שהיא 

מתאימה עכשיו בדיוק 

לאחיך הקטן." 

 



"חבל שאלטוסה עזב 

את סביבתנו." 

 

"אבל טוב שגולנז בא 

אלינו במקומו." 

 



"חבל שמנת גלידה 

שלי נגמרה כבר." 

 

"אבל טוב שגמרת 

אותה מהר, כי 

אחרת הייתה נמסה 

לגמרי." 

 



"חבל שגרביים 

שלי נקרעו." 

 

"טוב שאני יודעת לתפור 

ואוכל לתקן אותם." 
 



"חבל שהעננים ברחו 

והגשם כבר לא יורד." 

 

"כולך נרטבת בגשם. טוב 

שתוכל להתייבש עכשיו 

בשמש." 

 



"חבל שקרעתי 

זרוע של הבובה 

שלי." 

 

"זה באמת חבל, 

אבל יש לך עכשיו 

בובה בת זרוע 

אחת, וזה מיוחד 

מאוד." 

 



"חבל ששן אחת שלי 

מתנדנדת." 

 

"אבל תחת השן 

המתנדנדת צומחת שן 

יותר גדולה. אדם גדול 

זקוק לשיניים גדולות." 



"חבל שהשנה לא יורד שלג." 

 

"אבל אולי ירד יותר שלג 

בשנה הבאה. אשתקד ירד 

הרבה שלג אצלנו." 

 



"חבל שהסוללה של המכונית שלי לא פועלת יותר." 

"טוב שנוכל לקנות סוללה חדשה. עד אז תוכל לשחק עם המכונית כמו שאבא שלך שיחק כשהיה ילד. אז לא היו מכוניות נוסעות על סוללה." 

"           חבל שהסוללה של  

         המכונית שלי לא פועלת." 

 

"טוב שנוכל לקנות סוללה חדשה.  

עד אז תוכל לשחק עם  המכונית כמו 

שאבא שלך שיחק כשהיה ילד.  

אז לא היו מכוניות נוסעות על סוללה." 
 



"חבל שהעננים כיסו את פניה 

של השמש." 

 

"טוב שאינך צריך לעצום את 

עיניך בשמש חזקה." 

 



"חבל שכבר חושך ולא אוכל 

לשחק יותר." 

 

"טוב שאוכל לשיר לך שיר 

ערש עכשיו." 

 



"חבל שאני צריך להתעורר בבוקר." 

 

"אבל זה טוב, כי נוכל להגיד 'בוקר 

טוב' זה לזה כל בוקר." 

 



"זה דווקא טוב, כי אהיה סבתא לילד 

שלך. סבתות יודעות לענות טוב יותר 

לילדים כשהם אומרים 'חבל'!" 
 

"חבל שאת תזדקני כשאני אהיה גדול." 
 


